VK 811.161
Kypasnesa E.E.

BO3MOKHOCTHU MNPUOBHIEHUSA CTYAEHTOB K CIOBOTBOPYECTBY B
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JlanHast cTaThsl TOJHUMAET BOMPOC O HAIWYUHM CPEJICTB Pa3BUTHS CTYACHUYECKOU
JUHTBOKPEATUBHOCTH TIOCPEACTBOM IPHUBJICUCHUSI WHOS3BIYHBIX CTYJICHTOB, U3YyUJaIOIIUX PYCCKUI
SI3BIK HA MPOJIBUHYTOM YPOBHE, K CO3JIaHUIO HOBBIX MPOJYKTUBHBIX cIOBOGOpM. J[aHHBIN acrekT
SBJIICTCS 3HAYUMBIM B TIpPOIECCE WX OOYYCHHsS HWHOCTPAHHOMY (pycckoMmy) s3biky. Ocoboe
BHUMAHHE YJICISACTCS POJU CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX W  CIOBOM3MEHHUTEIBHBIX (DOPMAHTOB
MOTHBHPOBAaHHOTO CJIOBAa B MPOIIECCE CIIOBOOOPA30BaHUSI M S3BIKOBOM Wrpbl. Takke B CTaThe
MIPEJICTaBICHBI METOIUKH, TIO3BOJISIONINE PA3BUTh JAHHBIA HABBIK Y 00 YUJAIOIITIXCS.

Knrwouesvie cnoea: CIIOBOTBOPYECTBO, SI3BIKOBAS urpa, MIPOTyKTHBHAS
CIIOBOOOpa3zoBaTeNbHAs MOJICTh, SI3BIKOBAsI TMYHOCTD, INHTBOKPEATUBHOCTD.
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This article raises the issue of the availability of means for developing students’ linguistic
creativity by engaging foreign-language students studying Russian at an advanced level in creating
new productive word forms. This aspect is significant in the process of teaching them a foreign
(Russian) language. Particular attention is paid to the role of word-formation and inflectional
formants of a motivated word in the process of word formation and language play. The article also
presents methods that allow developing this skill in students.

Keywords: word creation, language play, productive word formation model, linguistic
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SI3pIKOBas JIMYHOCTB, COITIaCHO OIIPEACIICHHIO, cnoco0Ha HE TOJLKO K BBIWICHEHHIO W3
pequoﬁ CHUCTEMBI TOTOBBIX HOMHWHATHBHBIX PECYPCOB U UX HUCIIOJB30BAHUIO, HO U MOXXET BBICTYIIATh
B POJIM «TBOpIA fA3bIKa», ONMHUPASICh Ha CYILIECTBYIOIIHUE B fA3bIke Mojenu. Kak yrBepxnan JI.B.
U_[ep6a, cpeacTBa IJIsd BbIPAKCHUA MBICIIN «HC JJaHbI B TOTOBOM BHAC: 'OTOBLI TOJIBKO 1aGJIOHED) [12,
c. 131].

PacmnpeHI/Ie Kp€aTUBHOI'O IMOTCHOHAJIa HWHOCTPAHHOTO CTYACHTA BBbICIICTO yqe6H0ro
3aBCACHUA MOXCET OBITH OCHOBAHO HA WX BOBJICUEHUH B AKTUBHYIO ACATCIIBHOCTD II0 pCajiu3anuu
SI3BIKOBOM HUI'DBl U aKTyaJIM3alluu TIOJIYYCHHBIX HOBOO6paSOBaHHﬁ Jekcukd. IloHsTHE S3BIKOBOM
KpCaTUBHOCTHU B JIMHIBUCTUKE BIICPBBIC pPACCMATPUBACTCH H. XOMCKI/IM, COITTIaCHO KOHICIIIHUU
KOTOPOro 3TO «TBOp‘{eCKI/Iﬁ nmpouecc TMOPOXKACHUS  SA3BIKOBBIX (I)OpM, CcO31aBa€MbIX HIIHU
HHTCPHIPCTUPYEMBIX TOBOPAIIUMH  BIICPBBIC)). BHOCJ’IG)ICTBI/II/I CYIIHOCTb JAaHHOTO ABJICHUA
noasepraercs ananusy E.C. KyOpskosoii, O.K. Upucxanosoit, B.1. 3a6oTkuHoi u 1p.

I/IHOCTpaHHBIﬁ CTYACHT, OCBOMBIIINU Ha 0a3oBOM YPOBHC PYCCKOA3ZBIYHBIC

CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'ILHLIC MOACIHU, 3aKJIaabIBACT (I)YHIlaMCHT 11 IIOHHUMAaHUWA qaCTepequﬁ

MNPpUHAJICKHOCTU CJIOB, T'paMMAaTH4YC€CKOTO, (I)YHKI_II/IOHH.JILHOFO N CEMAHTHYCCKOTO 3HAYCHUA HX
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adduKCOB, YTOOBI B TATBHEUIIIEM UMETh BOZMOXKHOCTD TI0OJIb30BaThCSl MU B TIPOIECCE HEOJIOTU3AlUN
WA CAMOCTOSITEIbHOM CO3JIaHUU YK€ CYIIECTBYIOIIUX S3bIKOBBIX CHHHII.

N.C. ToporiieB  OTMETHJI B CBOMX  Tpylax  CyIIECTBOBaHHE  OOLICS3BIKOBOM
CJIOBOIIPOU3BOJICTBEHHON MOJIETH, CYIICCTBYIOIIEH B €IMHOM SI3BIKOBOM II0JI€ (CO3HAHHHM),
MO3BOJISIOIICH HOCHTENSM S3bIKa HAa HMHTYUTHBHOM YPOBHE CO3/1aBaTb HOBBIE CIIOBO(OPMBL
WHocTpaHubl, B CBOIO OYepelb, B PEAKUX CIydasX CHOCOOHBI K MHTYUTHUBHOW CIOBOTBOPYECKOU
NESITEIbHOCTH, HO  IIOCPEACTBOM  CEMaHTHU3allMM  IPOU3BOJHOIO  CJIOBA, CIIOCOOHBI K
IeJIEHANPABIEHHOMY CO3/IaHHIO MPOIYKTHBHBIX S3BIKOBBIX STHHHII.

C ToukM 3peHus ICUXOJOTMH, MEXAHHU3M CIIOBECHOTO OTOOpa HaxoAUTCS B MpsMOU
KOPPEJSIIIAYA ¢ KOMMYHUKAaTHBHBIM 3aMBICIIOM PEYEBOTO HOCHUTENS M €r0 YPOBHEM MBINUICHUS, €T0
KaueCTBaMH KaK SI3BIKOBOM JIMYHOCTH (B TPUMEP MOXKHO TPUBECTH HAIWYHE Y HHOCTPAHHOTO
CTylleHTa OWJIMHIBU3MA), 4YTO COMYTCTBYET €ro pasHooOpa3zuioo. BaxHyro ponb wurpaer
MIPUHAVIEKHOCTh POJHOTO S3bIKAa CTYIEHTa K ONPEAETICHHOM S3bIKOBOIM CeMbe, 4TO OINpeaessieT
YpOBEHb €ro MOHUMaHUS IPUHIUIIOB OPTaHU3ALIUN CII0BOOOPA30BATENBHOTO SIpyca PYCCKOTO SI3bIKA.
Ha stoT daxrop BocmpusTHs M OCO3HAHMS MHpa oOpallaeT Halle BHUMaHHE OHOMAacCHOJIOTHS,
KOTOpasi paccMaTpUBaeT OCOOCHHOCTH HOMHUHAIIMM AaHAJIOTHYHBIX OOBEKTOB M SIBICHUI B SI3BIKAX
Pa3HbIX HAPOJOB.

He Menee 3HaunMbIM (aKTOPOM SBIISIETCS S3BIKOBAs Cpella, B KOTOPYIO MOTPYXKEeHa sI3bIKOBast
nugHOCTh [5]. OOmue pedopmbl TacTa JEKCHKHA OTPAXAIOTCS Ha BO3MOXKHOCTSIX CO3JIaHUS
MPOAYKTUBHBIX CIIOBECHBIX KOHCTPYKIIUNA MWHOSI3BIYHBIM CTYIEHTOM.

Bce xiroueBbie BOIPOCHI CII0BOOOPA30BaHUS COMPSKEHBI C JUHAMHUKOMN S3bIKOBOW CHCTEMBI.
Cornacuo JLIIL. KpeicuHy, «s3bIK HE KOHCEpPBAaTHBEH: OH JKHBO pearupyer Ha H3MEHSIOIIYIOCS
pEeaNbHOCTD, U B HEM MOSBIISIIOTCS HE TOJIBKO HOBbIE HOMHMHAIIMHU, HO U HOBBIE MOJIEIIU, IO KOTOPBIM
9TH HOMHUHanuMu oOpasyrorcs» [4, c. 577]. Pycckas nekcuka mepBod uetBept XXI crosjeTus
OTJIMYACTCS CIECAYIOUIMMU TCHICHIIUSMU B 00JIaCTH CII0BOOOpa30BaHUS:

* YaCTOTHOCTBIO MPOAYKTUBHBIX IPUCTABOK U CYPPUKCOB, HOBBIX MTPOU3BOISIINX OCHOB;
* OO0JBIIOI POJIBI0 OKKA3UOHAIU3MOB U SI3bIKOBOM UTPBI;
* CO3/JaHMEM HOBBIX MPOAYKTHUBHBIX MOJENeld CIIOBOOOpa3oBaHUs IO aAHNIUKWCKOMY
(amepuKaHCKOMY) 00pasiy;
* HCIIOJIb30BaHUE HYJIEBOU CypuKcalnuu 1 yceueHus;
* BIUSHHEM Ha 00pa3oBaHue cJIOBO(GOPM 3aKOHA «IKOHOMHMHU PEUEBBIX CPEICTBY;
* aKTUBHOM posbio yHHUBepOaluu, ab0peBruay u MeTadopu3aluy sS3bIKa.
Heo0xonmumo 106aBUTh, 4TO 3aUMCTBOBAHHUS BXOAAT B COBPEMEHHBIN PyCCKUI TUTEpaTypHBI

A3BIK, Han0oJIee YacTO MOMOJIHSISI JKaproH nujin CIICHTOBBII CJIOBapb COBpCMCHHOI\/'I MOJIOCHKU. Onu
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MOTYT aCCUMUJIMPOBATHCSI B SI3BIKE IMPH TMOMOIMU YK€ CYIIECTBYIOIIUX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
MOJEIIEH.

CnoBooOpazoBaHWE MHOCTPAHIIEB MOKHO COIOCTABUTH JETCKUM CIJIOBOIPOU3BOJICTBOM, B
CTPYKTYpe KOTOPOTO BBIICISIOT JIBA OCHOBHBIX BHJIA: 3TO HOBOOOpa3oBaHHWS B IpoIlece
«M300pEeTEeHUs» HOBBIX CIIOB (CO3JaHHE HEMPOMAYKTUBHBIX MOJICICH, CJIOB «C OIMHOKAMU») W
COOCTBEHHO HeoJjorm3anus. HecMoTps Ha BHENIHIOI CXOXKECTh, CTYIEHUECKOE CIOBOTBOPYECTBO
HENb3s MPUPABHUBATH K JIETCKOMY, TaK KaK €ro 0a30#l JOJDKHO CTaTh TMOHUMaHUE MPOIYKTUBHBIX
CJIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICIICH PYCCKOTO S3bIKA, SBISFOIIUXCS AKTyaJbHBIMH Ha MOMEHT
reHepanuu ciosa [7, c. 441-445]. TlomuMo 3TOTO, MPOJYKT JETCKOTO CJIOBOIMPOU3BOJCTBA YACTO
CTAQHOBHTCS HOCHTEIIEM SI3BIKOBOH IKCIPECCHBHOCTH JIMYHOTO OTHOIICHHUS peOeHKa K TOMY HITH
WHOMY SIBIICHHIO: posiiéHouek, nocsanop. Ho Kak IETH, TaK 1 MHOCTPAHIIBI HEPEIKO MEHSFOT HCXOJHOE
3HaUYEHHE CIIOBA, HEBOJIBHO CO3JaBasi TEM CaMBbIM PEUEBYIO METaQOPHUHOCTE: Tapenka — HecoOHuya
(Hukyoa ne cooumcs) [13].

Ba)kHO MO3HAKOMHTH CTYJCHUECKYIO ayTUTOPHIO CO CIIOBOOOPA30BATEIILHBIMU THE3IAMH Ha
nmpuMepe uX Tpo(hecCHOHAIBHON JIEKCUKH, YTOOBI OHU HAIVISJIHO MOIIH YBHUAETh W3MCHCHHUE
3HAYEeHUsI POACTBEHHBIX CJIOB MpH NOOABICHHM/yCE€UeHUU KOHKpEeTHbIX MopdeMm. K mpumepy, nis
CTYI€HTOB MEIULIMHCKOTO PO UIIsL, 7TO MOKET OBITH CIIOBOOOPA30BaTENbHBIN PSII KOCHb, KOCMHULLL,
HAOKOCMHUYA, OKOCMeEeHe8amb, OKOCMeHemb, OKOCHeHeHue U T.J1.

[lenecooOpa3Hoit Takke OymeT oprau3anus padOThl Ha KOHKPETHOM JICKCHYECKOM
Matepuase: 3T0 MOTYT OBbITh CJIOBapH CJIOXKHBIX MpUilaraTelibHbIX, CYIECTBUTEIbHBIX UM CIOBapH
CJIO’KHOCOKpAILIEHHBIX CJIOB 1 a00peBUalliii B paMKax MPAaKTUYECKUX 3aHSATUN UM CaMOCTOSATEILHON
paboThl cTyneHTa. JlaHHbIe 3alaHUsl MOTYT ObITh CBSI3aHBI C:

®  HAaxOXJEHUEM CJIOB YKa3aHHBIX YacTeil peuu C eAWHBIM KOMIIOHEHTOM (K TMpuMEpy, C
MIPUCTaBKOH nepe-);

® C TIOHUCKOM KOMIIOHEHTOB C 3apaHee OOO3HAYeHHBIM 3HAYeHUEM (Tp., GvlpadiceHue
OmMCymcemeusi Kako2o-aubo npeomema uiu NPU3HAKQ),

®  C aHTOHUMHEW/CHHOHHUMHEH KOMIIOHEHTOB;

e  MopdeMHBIM U MOP(HOIOTUIECKUM aHAIIU30M CIIOBO(OPM;

®  C IEJICHANPABICHHBIM CIOBOM3MEHEHUSM B pPaMKaX M3BECTHOTO CTYIEHTaM JIEKCHYECKOTO
MUHHUMYMa U T.1.
9TO CHOCOOCTBYeT TMOHUMAHHWIO 3HAYEHHS KOHKPETHbIX ap(dUKCOB U  (POPMHPOBAHHIO
JIEKCUKOTpapUueCcKoii KOMIIETEHIIMU MHOS3BIYHOTO CTYACHTA, & TAKXKE TIO3BOJIUT €My B JalbHEHIIIeM

npoACIbIBATH JaHHYIO pa60Ty CaMOCTOATCIIbHO.

48



[Tpu opranuzanuu paboThl HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB CO CJIOBOOOPa30BaTEIHLHBIMU MOJICIISIMU
BaXHO O00ECIIEYHTHh CHCTEMHBIM XapakTep MaHHOTO poja JEATEIbHOCTH, MOCTENEHHO MOBBIIIAsS
YPOBEHB CI0KHOCTH U COOTHOCS UCIIOJIb3YEMBIE SI3bIKOBBIE HHCTPYMEHTHI € SI3BIKOM CIEUUAIBbHOCTH.
Korna crynent mpubmimkaeTcss K YpOBHIO ITYOOKOTO OCBOEHHIO HOPM PYCCKOTO SI3bIKa, OH
MOKET HAMEpPEHHO mpHOerarb K CO3JaHUI0 HOBBIX JIMHTBHCTHYECKUX (OPM C  MENIbIO

«CaMOYTBCPIKACHHUA B OTUX HOPMAX». B takom cJ1ydya€ Mbl MOKXEM I'OBOPHUTH O SI3BIKOBOM urpe.
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